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No. 4096. BASIC AGREEMENT’ BETWEEN THE WORLD
HEALTH ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT
OF THE UNION OF BURMA FOR THE PROVISION OF
TECHNICAL ADVISORY ASSISTANCE. SIGNED AT
RANGOON, ON 20 SEPTEMBER 1957

The World Health Organization (hereinafterreferredto as “the Organiza-
tion”) ; and

The Governmentof theUnionof Burma (hereinafterreferredto as“the Govern-
ment”),

Desiringto give effect to the resolutionsand decisionsof the United Nations
and of the Organizationrelating to technicaladvisory assistance,and to obtain
mutual agreementconcerning the purpose and scopeof eachproject and the
responsibilitieswhich shallbe assumedandthe serviceswhich shall be provided
by the Governmentand the Organization;

Declaring that their mutual responsibilitiesshall be fulfilled in a spirit of
friendly co-operation,

Have agreedas follows:

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ADVISORY ASSISTANCE

1. The Organizationshallrendertechnicaladvisoryassistanceto the Government,
subject to budgetarylimitation or the availability of the necessaryfunds. The
Organizationand the Governmentshall co-operatein arranging, on the basis
of the requestsreceivedfrom the Governmentandapprovedby the Organization,
mutuallyagreeableplansof operationfor the carryingout of thetechnicaladvisory
assistance.

2. Suchtechnicaladvisoryassistanceshallbefurnishedandreceivedin accordance
with the relevant resolutionsand decisionsof the World Health Assembly, the
ExecutiveBoardandotherorgansof the Organization.
3. Such technicaladvisory assistancemay consistof:

(a) making available the servicesof expertsin order to render advice and
assistanceto or through the Government;

1 Cameinto force on 20 September1957, uponsignature,in accordancewith article VI (1),
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(b) organizingandconductingseminars,training programmes,demonstration
projects,expertworking groups and relatedactivities in such placesas may be
mutually agreed;

(c) awardingscholarshipsandfellowshipsor makingotherarrangementsunder
whichcandidatesnominatedby the Governmentandapprovedby the Organization
shall studyor receivetraining outsidethe country;

(d) preparingand executingpilot projects,texts, experimentsor researchin
suchplacesas may be mutually agreedupon;

(e) providing any other form of technicaladvisory assistancewhich may be
agreedupon by the Organizationand the Government.

4. (a) Expertswho areto renderadviceandassistanceto or throughthe Govern-
ment shallbe selectedby the Organizationin consultationwith the Government.
They shall be responsibleto the Organization.

(b) In theperformanceof their duties,theexpertsshallactin closeconsultation
with the Governmentandwith personsor bodiessoauthorizedby theGovernment,
andshall comply with instructionsfrom the Governmentas may be appropriate
to the natureof their dutiesandthe assistanceto be givenandasmay be mutually
agreedupon betweenthe Organizationand the Government.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisorywork, makeevery effort
to instruct any technicalstaff the Governmentmay associatewith them, in their
professionalmethods,techniquesandpractices,andin theprinciplesonwhich these
are based.

5. Any technicalequipmentor supplieswhichmay befurnishedby the Organiza-
tion shallremainits propertyunlessanduntil suchtimeas title may betransferred
in accordancewith the policies determinedby the World Health Assembly and
existing at the date of transfer.
6. The technical advisory assistancerenderedpursuant to the terms of this
Agreementis in the exclusiveinterestandfor the exclusivebenefitof the Govern-
ment. In recognitionthereof, the Governmentshallundertaketo bear all risks
andclaims resulting from, occurringin the courseof, or otherwiseconnectedwith
any operation covered by this Agreement. Without restricting the generality
of the precedingsentence,the Governmentshall indemnify and hold harmless
the Organizationandits experts,agentsor employeesagainstany andall liability
suits,actions,demands,damages,costsor feeson accountofdeath,injuries to persons
or propertyor any otherlossesresultingfrom or connectedwith any actor omission
performedin the course of operationscoveredby this Agreement.
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Article II

CO-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL
ADVISORY ASSISTANCE

1. The Governmentshall do everythingin its powerto ensurethe effective use
of the technical advisory assistanceprovided.

2. The Governmentand the Organizationshall consult togetherregarding the
publication,asappropriate,of any findings andreportsof expertsthat may prove
of benefit to othercountriesandto the Organization.

3. The Governmentshall actively collaborate with the Organization in the
furnishingandcompilationof findings, data,statisticsandsuch other information
as will enable the Organizationto analyseand evaluatethe results of the pro-
grammesof technicaladvisoryassistance.

Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATION

1. The Organizationshall defray, in full or in part, as may be mutually agreed
upon, the costs necessaryto the technical advisoryassistancewhich are payable
outside the country, as follows

(a) the salariesand allowancesof the expertsin accordancewith the staff
regulationsand rules of the Organization;

(b) the costs of transportationand subsistenceof the expertsduring their
travel to and from the point of entry into the country;

(c) the costs of any other travel outside the country;
(d) insuranceof the experts;
(e) purchaseandtransport to andfrom the point of entry into the countryof

any equipmentor suppliesprovided by the Organization;
(/) any other expensesoutside the country approvedby the Organization.

2. The Organizationshall defraysuchexpensesin local currencyasarenot covered
by the Governmentpursuantto Article IV, paragraph1, of this Agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

I. The Governmentshall contribute to the cost of technical advisoryassistance
by paying for, or directly furnishing, the following facilities and services

(a) local personnelservices,technical andadministrative,including the neces-
sary local secretarialhelp, interpreter-translatorsandrelated assistance
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(b) the necessaryoffice spaceand other premises;

(c) equipment and suppliesproducedwithin the country;
(d) transportationof personnel,suppliesand equipmentfor official purposes

within the country;

(e) postageand telecommunicationsfor official purposes;
(/) office furnishings,equipmentand stationery as required;

(g) facilities for receivingmedicalcareandhospitalizationby theinternational
personnel.

2. The Governmentshalldefraysuchportion of the expensesto be paid outside
thecountryasarenotcoveredby the Organization,andas maybemutuallyagreed
upon.

3. In appropriatecasesthe Governmentshallput at the disposalof the Organiza-
tion suchlabour, equipment,suppliesand other servicesor propertyas may be
neededfor the executionof its work and as may bemutually agreedupon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIEs

1. The Government,insofaras it is not alreadyboundto do so, shallapply to the
Organization,its staff, funds, propertiesand assetsthe appropriateprovisions
of the Conventionon the Privilegesand Immunitiesof the SpecializedAgencies.I

2. Staff of the Organization,including advisersengagedby it as membersof the
staff assignedto carry out the purposesof this agreement,shall be deemedto be
officials within the meaningof the aboveConvention.

3. The Governmentshall takeall practicablemeasuresto facilitate the activities
of the Organizationunderthis Agreementand to assistexpertsandother officials
of the Organizationin obtaining such servicesand facilities as may be required
to carry on these activities. When carrying out its responsibilities under the
Agreement,the Organization,its expertsandother officials shall havethe benefit
of the most favourable legal rate of conversionof currency.

Article VI

1. This BasicAgreementshallenterinto force uponsignatureby theduly author-
ized representativesof the Organizationand of the Government.

2. ThisBasicAgreementmaybe modifiedby agreementbetweenthe Organization
andthe Government,eachof which shall give full and sympatheticconsideration
to any requestby the other for such modification.

1 Seefootnote 1, p. 354 of this volume.
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3. This Basic Agreementmay be terminatedby eitherparty upon written notice
to the other party andshall terminate60 days after receipt of such notice.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,duly appointedrepresentativesof the
Organizationand the Governmentrespectively,have, on behalf of the Parties,
signedthe presentagreementat Rangoonthis twentiethday of September,1957
in the English languagein threecopies.

For the Government For the World Health
of the Union of Burma: Organization:

(Signed) Bo MAUNG (Signed) C. MANI

Acting Secretary Regional Director
Ministry of National Planning
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